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Szeptemberi elmélkedések.
Az ifjúság ezrei ismét bevonulnak az 

iskola falai kőié, hogy tiz hónapon át 
tudományt és erkölcsöt sajátítsanak el. Ez 
a minden esztendőben megismétlődő fontos 
esemény minden alkalommal kell, hogy 
elmélkedés tárgyát képezze, mert hiszen 
arról van szó, ami a legfontosabb minden 
szülő előtt: a gyermekei jövőjéről.

Hányszor nyílik alkalmunk ilyenkor 
megfigyelni a szegény szülő vergődését, 
akinek két három gyermeket is be kell 
Íratni, hogy az ehhez szükséges összeget 
megteremtse. Kz a szülői önfeláldozásnak 
egyik megható példája. I>e kérdjük : való
ban olyan szükség van erre az önfelál
dozásra? Nem volna-e helyesebb, ha a 
szülő ahelyet, hogy lótna, futna a beira- 
tási pénz s az egyébb költségek megszer
zéséhez a gyermekét inasnak adná, hogy 
becsületes mesterséget tanuljon? Ezzel 
természetesen nem azt akarjuk mondani, 
hogy a szegény szülő ne iskoláztassa a 
gyermekét, de utalunk arra a tapasztalati 
tényre hogy a földhöz ragadt szegény 
szülő gyermeke a legtöbb esetben meg
akad a pályájában anyagi akadályok tor
nyosulnak előmenetele elé és proletár 
lesz belőle.

l'gy a fővárosban mint 11 vidéken

TÁ hi z a.
Ott. a városvégen.

A .Kun.seultuérton 4« Vidéke* er«de»i Mroadja
Irt» . II. Havasi Albla.

Arra, a hol én lakom, az utcák szükek, 
még csak gránit kövek sincsenek bennük, esős 
alkalmakkor ladikázik a tisztes pocsolyákban az 
ember, a házak földszintesek, sok a palánk né 
melyből s a petróleum lámpák pislákolva bak 
torkodnak az éjszakában. Ebben az odúban este 
sok félelmesség rejtőzik, azt hinné az ember 
itt teremnek azok a történetek, miket Sne a 
Párisi titkokban mesél, pedig a kik itt tanyáz
nak békés bUrgerek, javarészt sváb benszülöttek, 
kik birka jámkorok és nékik az egész világ a 
Róna utcától a Határ utcáig egzisztál. Annál to
vább se ki, se be ; a városba akkor téved egyik 
vagy másik, ha a patikába kell menni. És akkor, 
bosszús a városvégi ember, mert hátse messze, 
se patikába nem igen szeret menni; messze pa
tikába annál kevésbbé.

a múltkor, a hogy mennél: az „ángoly* 
utcán, hát a túlsó oldalon látok valamit. Azaz 
valakit. Egy férfi volt, meg egy nő. Mentek, 
mentek, meg-megáltak. Ez az ntca csöndes hely, 
hát figyelmessé lettem rájok. Az asszony szavat 
nem értettem, az kérlelt, szépen, lassan, ku- 
nyorálva beszélt; de a férfi, az. igazi Káin, az 
kiabált, gorombáskodott és ráorditott az asszo
nyára nagy tántorogva:

— Eredj, te cafra, te . . . Mondom, mon
dom I . . . fenyegetődzött.

De a nő nem tágított. Csak kérlelt és bal-

MÉGJELEN VASAKNAI’ REGGEL.
Felelős szorkefztfi és kiadó tulajdonos 
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történtek a nyár folyamán csúf szenzáczi- 
i ók, melyek kell, hogy gondolkodóba ejt

sék mindazokat, akiknek a tanitás a hi
vatása. Erkölcstelen, megromlott gyerme
kekről szóltak a szenzációk, és iskolákról, 
melyekben rut visszaélések történtek 
s tarthatatlan állapotok vannak.

Nem szabad az ország tanári és taní
tónői karának napirendre térni ez ese
mények felett le kell belőle vonni bizo
nyos konzekvencziákat.

Az első konzenkveuczia az legyen, 
hogy fokozott mértékben gondozzák a 
gyermek erkölcsi nevelését s hogy lelkét 
lehetőleg távol tartsák az érzéki méte
lyektől. Gondelják meg, hogy szigorral 
erőszakkal ott czélt nem lehet érni, hanem 
egyedül diplomatikus és jóságos türelem
mel. Szükséges volna az is, hogy össze
üljenek a közoktatás vezéremberei, hogy 
meghányják vessék a módját annak, hogy 
a gyermek erkölcsi nevelése, lelkének 
tisztán tartása mint érhető el fokozott 
mérvben az iskolában való tanitás és ne
velés által.

Csak most, amikor**: ’jukésballjnk uzis
kolában bünnössé lett, elcsábított gyerme
kek történetét, érezzük nagy fontosságát 
annak a problémának, amelynek megol
dása szorosan összefügg gyermekeink er
kölcsi nevelésével.

: lagot a férfi nyomán és belé is kapaszkodott a 
karjába. Az azonban ellökte magátol és éktelen 
sváb dialektusban mondott káromlásba tört ki.

Sok-sok ideig ismétlődött ez a jelenet,
j a nó sirt is már és könyörgött, meg piszkolta a 
! férfit, de az csak tántorgott és ment előre, közbe 
| káromkodott és taszigáita a nőt, kergette ma- 
■ gatól.

Az asszony azonban kiturtott mellette, egy
re kérlelte.

Már Jól eltávolodtam tőlük, már at utca 
végét járták, akkor megáit a nő. Egyenese.) a 
a férfi elé s bizonyosan kellemetlen dolgokról 
ránthatta le a leplet, mert az ember fölemelte 
hatalmas öklét. A társa azonban elugrott az 
ütés elől s láttam, a férfi egészen belérándult a 
csapásba, csaknem el vágódott.

Újból, egy hatalmas szitok, vészes fenye
getés ; a férfi ment tovább, de vissza-visszainte- 
getett fenyegetőn ; az asszony megállt s nézte 
azt az embert és sirt, kötőjébe törülgette arcát. 
A férfi a sarkon ödöngött már és hallottam, a 
mint rákezdett arra a borízű, perverz nótára:

— Jajj, káplár ur! . . .
A nó meg sirt, bámult utána, aztán sarkon* 

fordult s felém közeledett, de meggondolta ma
gát 8 uccu, viaszairamodott a férfi utáu futó
lépésben.

Néztem, néztem utána. Ez a nó annak sze
relmese-e. Hitvese-e, vagy csak kedvese, ? —
nem tudom. I)e szereti azt az embert. Igen egy
szerű, közönséges nó, rongyos, piszkos madárka, 
de a kitartása fenomenális. Zsebrevágott minden 
piszkot, gyalázatosságot, tán még az ütlegel 
is eltűrte volna, de u szerelmesét el nem 
hagyja, csak hozzá húzódik.

Már jó ideje mullott, hogy eltűntek a sár-
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És mindenképpen üdvöt volna, ha 
fontoló.*» vennék az intéző körök, hogy 
helyén való dolog-e az, midőn felnőtt leá
nyok iskolájában férfiak tanítanak ? hogy 
a körmendihez hasonló botrányt még alig 
tapasztaltunk, mégis mindig aggályos do
log marad az, midőn felnőtt leányok reg
geltől estig távol a szülői háztól férfi ta
nár előadásait hallgatják a bizonyos te
kintetben tőlük függnek, ki vannak nekik 
szolgáltatva.

E téma mindenesetre kényes, de es 
nem lehet ok arra, hogy a nyilvánosság elé 
ne lépjünk azzal a határozott proposiczló- 
val, hogy a leányiskolákban csak női tan
erők alkalmaztassanak.

Egészen más a felsőbb oktatás, ame
lyeknek női tanerője nálunk nincs is.

Örömmel tapasztaljuk, hogy évről 
évre mind modernebb és a praktikus élet
hez alkalmazkodőbb less a tanitás mód
szere nálunk, anélkül, hogy e czélból 
a közoktatásügyi kormánynak különösebb 
intézkedése vált volna szükségessé, örü
lünk, hogy Magyarország hatalmas tantes
tülete végre kezd hivatása magaslatára 
emelkedni. Néhány év óta nagy a hala* 
dás a tanerők által inaufurált oktatási 
reform dolgában, amely uiindiukább mo
dernebb és praktikusabb alapokra kesd 
helyezkedni. Ez az esztendő is remélhető-

kon s meg mindig nuztem utánuk. Az ilyen lát
vány különös impressziókat kelt az emberben ; 
a fantáziája megélénkül, csak úgy rajzanak az 
agy szüleményei. Gondoltam én sok mindeut. 
Szinte beléháborodtam a gondulatkauszba.

Hazafelé ballagtam.

Otthon már várták rám. Bosszús lettem. A 
pokolba kivontam minden barátot. Egy alaposan 
átlengett, kimerítő munkával telt nap testet, lel
ket elcsigáz s az utközbeni tragédia megfigyelé
se is alaposan helyben hagyott, következetes, 
hogy erósesen vágytam pihenni és indokolt hogy 
csak hosszas rábeszélés után sikerült a gyüle
kezetnek magokkal csalniok. Meglehetősen rossa 
kedvben s ernyedt allupotban voltam ; báutottak 
a napi gondok meg annak az asszonynak az ese
te is nyugtalanított.

Elhagytuk már a Határ-utcát, meg as utána 
jövő bárom, négy kunyhót il, így már túl voltunk 
a városvégen is, de a hangulat továbbra ia nyo
mott maradt. Már erősen bealkonyodett, Jó for
mán este volt, mire a .Csöpögő'-höz értünk. 
A Csöpögő csak egy jámbor csárda, mi a rákost 
mezőkön lapul meg a patak közelébe, de Jó bort 
mérnek benne meglehetősen potom pénzért és 
igen kellemes hely és találkozója nemcaak 
a városvégi, de a városi úriembereknek is. Ugyan 
nem mindenki ur, ki látogatja a csárdát, de úgy 
hétköznapokon inkább a bürók emberei keresik 
fel, mint az amolyan jóképű bürgerek a Róna 
utcából.

Fehér abrosz melló telepedtünk. A bor ta
gadhatatlanul jónak nyilvánult ma is, de a kom
pánia hangulata sehogysem akart prosperálni. 
Veres nagyon törte magát kedvderitőnek, de aa 
as egyébként nagyon is bohém kompánia nem



lég egy nagy lépéssel fogja előre vinni 
a magyar iskola modernségének és prak 
tikus voltának ügyét. Erre már nagyon 
régen szüksége lett volna az országnak, 
de jobb, hogy később következik be az 
üdvös reform, mint hogy soha.

Kossuth ünnep Kunszentmártonban.
A kunszentmártoni összes körökből 

kiküldött bizottsági lagok folyó hó 4 én ér
tekezletet tartottak Kossuth Lajos lOO-ik 
születése Hajijának méltó megünneplése 
tárgyában, mely értekezlet a következő 
átiratot intézte a község elöljáróságához : 

Tekintetes községi Elöljáróság!
Kossuth Lajos 100-ik születése nap 

ját Kunszentmárton társadalma méltóan 
megünnepelni óhajtván, a helybeli összes 
körök kiküldötteiből alakult értekezlet 
1902. szeptember 4-én a következő prog- 
rammot állapította meg :

1. Szeptember 19-én reggel 4—7 óra 
között trombitás banda mellett bandérium 
járja be a község utczáit.

2. 7--9 órakor istentiszteletre megy 
a közönség, melyre a hatóságok meghi- 
vatnak ;

3. 9 órakor a templom jobb olda
lán a szabad ég alatt ünnepélyes díszköz
gyűlést tart Kunszentmárton község kép
viselőtestülete, melynek tárgyai :

a) Kossuth Lajos elévülhetetlen ér
demeinek a közgyűlési jegyzőkönyvben 
való megörökitése ;

b) elhatározza a közgyűlés, hogy 
Kossuth Lajos életnagyságú olajfestményü 
arczképét a közgyűlési terem részére 
megfesteti;

c) annak emlékére, hogy Kossuth 
Lajos 1849-ben itt járt Kunszentmártonban 
és a községi fogadóban töltötte idejét, 
egy emléktáblával örökítessék meg a 
hely, melynek ünnepélyes leleplezése 1903. 
szeptember 19-én lenne.

A tárgysorozatot az elöljáróság neve- I 
ben a föbiró ajánlja elfogadásra és hogy ! 
egy szabadelvüpárti és egy 48-as községi • 
képviselő szól.

A közgyűlés előtt és után dalárda '

mutatott hajlandóságot a földerülésre. Közbe már 
zenét is kerítettek, mert — és erről meg is fe
ledkeztem — szombati nap volt és a szombat 
esti publikum bizony zajosan mulat a Csöpögő
ben. olykor reggelig, mar úgy értem, hogy hétfő 
reggelig egy huzamban. A kerti korcsma telni 
kezdett és a hangulat is emelkedett. Termesze
tessen szomszédainknál mi mélységesen hallgat
tunk. A kép elég erdekes volt s igy mindenke- 
pen módomban, állt, hogy tanulmányozzam a 
környezetet, de ma ez irányban sem éreztem 
ambíciót. Az egyik sarokban lugas télé volt for
mázva, egy véletlen odapillantással az ott levők 
közt fölismertem az én délutáni embeiemet. Ala
posan be volt rúgva énekelt és hajigálta a po
harakat a falnak. Ez még a Csöpögőben is bot
rányszámban megy, hat az egész korcsmái közön
ség figyelmét magára vonta és mihamar szóbe
széd tárgya lett.

Odaintettem as egyik pinczért. megkérdez
tem, ösmeri-e? Mosolygott. Már hogyne? Sebei- 
ring József a neve. Gyári munkás de gyárban 
igen keveset dolgozott ez ideig. Inkább iszik. 
Mindig iszik. Hat gyermeke van, azokat a fele
sége tartja. Azaz tartaná. Mert ami pénzt u 
felesege hazahoz, azt szUkségkep el is visszi - 
fölinoi. Az asszony, meg a gyerekek rongyosak 
es éhesnek, de ő maga is koplal, meg rongyos, 
mert felhajtaná az ecsetes Üveget is. És mind
ezek tetejébe még lili-veri a feleséget ha kor
holja, ha tisztességre figyelmezteti a gyerekeit 
meg rugdalja

Dögöljetek meg kutyák ! . . .
Mert van neki szeretője is, úgy napszá

mosnak a felesége Ez is úgy iszik, mint o.

fogja énekelni a Kossuth-nótát és a Hym- 
uust.

4. Szeptember 19 én este kivilágítás, 
fáklyás zene, mely után a templom bal
oldalán összegyűl az ünneplő közönség 
és akkor Rákosi Viktornak ezen alkalom
ra irt Kohászát valaki elszavalja.

Kérjük a tisztelt képviselőtestületet, 
hogy a fentieket tudomásul venni és an- i 
nak megállapítása végett, hogy a köz 
gyűlés hajlandó-e a programnak 3-ik pont
jához hozzá járulni, előzőleg a képviselő 
testület összes tagjait értekezletre össze 
hívni, 19-én 9 órakor pedig a diszköz 
gyűlést megtartani méltóztassek.

Tóth Mátyás

Kiss Ernő
a rendezd l.izotteAg jegyzője.

Hisszük, hogy Kunszentmárton közön
sége vallásfelekezet és politikai pártállás 
tekintetbe vétele nélkül csatlakozni fog 
az ünnepséghez.

Végtére ha Kossuth Lajost és annak 
emlékét ünnepeljük, akkor mégnem sért
jük meg politikai pártállásunkat, mivel 
az 1848-iki Kossuth Lajost, Magyarország 
Megváltóját nem is lehet összeegyeztetni 
a jelenlegi 48-as párttal, igy hát annak 
nimbuszát nem is emeljük az ünnepsé
gekkel.

Jöjjön el mindenki és ünnepeljünk 
együttesen!

HETI HÍREK.
KunM'-ntmirlon. 1908. uaptsmter 7.

llymen. Köveid}' István fegy verneki 
takarékpénztári könyvelő holnap, szeptember hó 
8-án fogja eljegyezni Molnár Katalin kisasz- 
szonyt, özv. Molnár Antalné dombegyházi 
földbirtokos kedves és művelt leányát. Gratu
lálunk !

Az elmúlt hét tflzkronikaja. Múlt szom
baton, augusztus hó 30-án este ’ * 9 órakor fel
gyújtották 1’. Nagy János jaksori tanyáját. — 
Vasárnap augusztus 31-én d. u. 1 s 4 órakor 
kigyult Szaszkó J. Andrásnak a felsó kerteken 
lévő házának udvarán két boglya szalma. A tüz-

Valaki csöngetett, hat elszaladt a pinezér 
De talán elég volt ennyi is, — teljesen meg
undorodtam.

Most már valóban nem akratam többet tud
ni. Az a nyomorult pedig ,adtv a bankot,* ita
tott egy egész kompániát és vagdosta a pohara
kat a kerítéshez. És mindezt a felesége keser
ves keresményéből.

Fizettünk és mentük.

Az a szegény asszony az csak egy nyomo
rult. gyönge, tehetetlen nő. Vanak skriblerek, kik 
asszonyt általánosságban bűnösnek mondják. Ta
gadásba veszem, erősen vitázom ellene és ezt 
az asszonyt, szeretném glórikus koszorúval fel- 
ékesiteni homlokára csókot nyomván, a tisztelet, 
a bámulás, a nagyrabecsülés csókját. Nagyon ki
érdemelte. Az a nő maga keresi kenyerét, nem
csak önmagának, de urának és hat gyermeké
nek, tehát nagy, erős karakter, mert a férti ter
heket hordja nagy gyengesége ellenére. Az a nó 
azt a pipogya, gyáva, tehetetlen frátert a törvé
nyes férjét szereti mert igazán hú társa a 
russzban is, igyekszik jó útra terelni és minden 
rosszasága mellett rajong erte. Mert uem rajon
gó e az, ki ilyen férfiállatot úgy kérlel, úgy 
szeret es minden megbecstelenites ellenére is 
híven követ, tudva azt, hogy annak asszony 
szeretője van ? Ez nem az ö szégyene, de a 
mindenható kormányrendszernek, mely ily meg
téveszt elten irányozza a világ-szekér tudjál.

És már nem kaeagok Sue érdekfeszitó 
románcán, mert a városvegen valóban rejtőzik 
titok és egy martír igazán érdekes é9 szimpa
tikus alak ott a városvegen.

oltóság a tűz tovább terjedését megakadályozta 
s igy a kár jelentéktelen. Ugyan az nap délután 
1 a 5 órakor kigyult Köháai Barkasuak a II. ti
zedben levő cseréptetői háza. A tűzoltóság az 
épület kétharmadrészét megmentette, az épület 
biztosítva nem volt. Kedden, folyó hó 2-án reg
gel 8 órakor kigyult a postaház istállójának te
tőzete. A gyorsan meghívott tűzoltóságnak síké 
riilt a különben veszélyes tüzet hamarosan luk a 
lizálni.

Halálozás. J ó z s a Imre polgártársun
kat súlyos csapás érte : a viruló szépségű tízen 
hatéves egyetlen leánykája folyó hó 3-án jobb 
létre szenderült. A család a következő gyász 
jelentést adta ki : Alulírottak fájdalomtól meg 
tört szívvel tudatják a drága jó gyermek, fonón 
szeretett testvér, unoka, illetve rokonnak J óz s a 
Ilonkának folyó hó 8-án d. <■. 9 órakor, életének 
16-ik éveben, hosszú sorvasztó betegség s a ha
lotti szentségek ajtatos fölvétele után törtéül 
gyászos elhunytat. A megboldogultnak hült tete
mei f. hó 4 én d. u. 4 órakor fognak a felső 
temetőben lévő családi sirboltboltban örök nyu
galomra tétetni. Az engesztelő szent mise áldo
zat f. hó 4-én reggel 8 órakor fog a Mindenha
tónak bemutattatni I Kunszentmárton, 1902. szept
3. Áldás és béke poraira! Józsa Imre és neje 
Józsa Erzsébet mint szülők. Józsa István és 
Nagy Erzsiké férj. Benke Józsefné mint testvé
rei. Bapp Rozália özv. Devánszky Andrásáé és 
Kováts Rozália özv. Józsa Andrásáé mint nagy
szülői. Devánszky Klárika Bárány Béláné, Józsa 
Katalin Bapp Jánosné, Józsa Rozália Szabó 
Imréné, Józsa Anna özv. Balga Andrásné mint 
uagynénjei.

„Kossuth Album“ czim alatt az országos 
függetlenségi és 48-as párt Kossuth ünnep ren
dező-bizottsága jóváhagyása mellett egy felette 
becses dalgyűjtemény jelent meg az országos 
Kossuth- ünnepélyek alkalmából, énekbangra es 
zongorára Klökner Ede budapesti zeneműkiadó
nál. Huber Sándor jeles zeneszerzőnk alig inéi 
tányulható buzgalommal gyűjtő össze ez album
ba a legszebb Kossuth- s szabadsagharezi nótá
kat, melyek eddig hozzáférhetetlenül, szétszórtan 
s ismeretlenül léteztek csupán. Az Ízléses szép 
kiállítású, 25 müvet felölelő füzet terjedelmes 
tartalmából elég ha ezeket súroljuk fel: 1. Dr. 
Pap Zoltánnak az orsz. ünneprendezó-bizottsag 
által hivatalosan elfogadott .Kossuth Himnusz*- 
át. 2. Kossuth Lajos búcsúja az ország hatarán 
.Kitárom reszkető karom.* 3. Kossuth Lajos azt 
üzente. 4. Egressy Béni, .Szózat.* 5. .Talpra 
Magyar !* 6. Lányi Ernő Hat inég uhudig az a 
gyűlölt .Gotterhalte* járja. 7. Világosi fegyver
letétel dala. 8. Eródi Ernő .Meghalt Kossuth.* 
9. Jön Kossuth, jön ! 10. Lányi Ernő, .Tavaszo
dig meg sincs harmat, se virág.* 11. Greizinger 
Iván, .Kossuth Lajos újra üzent Turinból.* 12. 
Greizinger Iván, .Nem fajult el a magyar vér.*
13. Csengén Gyula, .Turin felett ragyog az ég!*
14. Galibaldi nóta. 16. Egresi Béni, , 1848-as 
honvédek indulója.* 16. Honvéd-tüzér temetése. 
17. Kossuth Lajos levelet irt* stb. — Ára e ki
válóan érdekes kötetnek 3 korona nettó és Klök
ner Ede sememü-kiadóhivataiából Bpest, Vili., 
József-körut 24, rendelhető meg. Bízvást elmond
hatjuk, hogy a magyar zenemüpiaczon e szép 
műhöz hasonló alkalmi mü még alig jelent meg 
valaha a legjobb hazafias daliáinkat egybegyüjtő 
ezen érdekes füzetet minden dal a zenebarátnak 
megszel zésre melegen ajánlhatjuk annál is in
kább. mert ára is feltűnően olcsóra van szabva, 
nyilván azért, hogy az emlékfüzetet a legszeré
nyebb tehetségüek is megszerezhessék — Ugyan 
ott jelent meg az országos függetlenségi 48-as 
párt Kossuth ünnepélyt rendező-bizottsága által 
elfogadott .Kossuth-Himnusz* Dr. Bap Zoltántól, 
énekre és zongorára. Ára 1 korona 20 fül. és 
Lányi Ernő, .Tavaszodik, még sincs harmat, se 
virág* hírneves zeneszerzőnek legszebb Kossuth 
dala ének és zongorára 60 fillér, és férfi négyes 
karra 2 Kossuth-dallal ugyanaz 2 korona.

Hamisított bankjegyek. Alig kerültek fór 
galomba az Osztrák Magyar Bank uj tíz koronás 
bankjegyei, már hamisítják és megkísérlik a ha 
misitványok forgalomba hozatalát, még pedig 
amint látásik, elég sikerrel, legalább erre vall



az, hogy gyakran fordulnak elő ily hamisítványok, 
melyek elég ügyeseknek is mondhatók. Csak a 
kemény, erősen szatinirozott és így fényes papir 
az, amely a hamisítványokon feltűnik fényke 
pészeti utón készült hamis baukjegyek megannyian 
a német oldalon 1292 sorozaissammal a magyar 
oldalon pedig OW28 számmal vaunak ellátva.

A megboldogult. Egyik bíróság előtt vég
rendeleti ügyben folyt a tárgyalás. A bíró meg- 
kerdeste a poros örököst:

Van önnek testvére ?
Csak volt. De 150 év előtt meg

halt.
A biró azt hitte, rosszul értette.

Nem tévedek. Valóban 150 év előtt halt 
meg a testvérem.

A bíró éppen meg akarta büntetni a kihall- 
gutottat, mert gúnyolódik a bíróság előtt, de a 
léi fölkiáltott :

— Éppen nem gúnyolódom, bíró ur. Tessék 
meghallgatni. Atyám tizenkilencz éves korában 
megnősült. Gyermeke még abban az évben szü
letett és meghalt. Atyám aztán özvegygyé lett, 
de 74 éves ksraban újra noBÜlt és egy évre rá 
születtem éli. Ma kileuczvennégy éves vagyok 

. . tessek számolni. Százötven év elölt meghalt 
a testvérem.

A biró nem tehetett egyebet, be kellett 
látnia, hogy nem volt igaza, amikor neheztelt.

A „Zenélő Magyarország" zongora he
gedű zenemű folyóirat most megjelent 17 füzete 
a következő szép zenemű újdonságokat közli :

1. Arany János .Hej czigányok ha ró
zsám látjátok* magyar dalt. 11. Iván fi Grei- 
ziuger Iván .A kis virágtól* dalrománczok. 
111. Linka Camlllo .Aurora* keringót. IV. 
Bordeant Géza ,A szeszély* Emléklap 
zongorára.

A havonta kétszer és mindenkor ily válto
zatos és actuális zeneujdonságokat közlő zene
mű tolyóiratott zenekedvelőink különös figyelmé
be ajánljuk. Előfizetési ára 1 « évben 6 füzetre 
(66 zeneoldalra) 3 korona. Előfizethetni a 13-as 
számmal meginduló 111. évnegyedre valamint az 
előző évnegyedekre is a .Zenélő Magyarország* 
zenemű kereskedésében Budapesten Vili. József- 
körut m/m honnan mutatvány füzetet 60 fillér 
beküldése ellenébe bérmentve küldenek.

- - Szerelmes level. Egy kunszentmártoni 
paedagógus szolgálójához a következő levél ér
kezett a napokban :

Kedves Nagysad
Remegve fogom toltam a kezembe amely leve
let iintézek önhözz Na habár neinistudom hogy 
milyem választ kapok reá mert szivem virült 
lélkemörült mely pillaiuatban Juliska nagysagath 
in egl átam
Szükségese észt elmondani atom forró a érzel
met melyet nagysád iránt viselttem akor amidőn 
uagyságat meglátom első szeinpilantásban 
és mély alázatai fölkérem uagyságat egy szikra 
elég hogy egy házat lángba tegyen és elég 
hogy egy sempilantásl tegyek Juliska nagysá
gára amely hivatkoznak azon pilantasok 

imáldojának lennie
Kérem Nagysád 
Drága Nagysád 

Boldogítsa Isten ezen soraim iránt amelyben 
üdvözletemet küldöm Juliska nagyságának

Én nagyságáth tisztelem itt küldöm üdvöz
letem

Kérem Juliska nagyságát harneg nemsérte
ném ezel a szókat.

Válaszért esd imádója
Czimem Tisztelettel B. P. részére öz. B. P. há
zához első tized, eper ut ház szám 218 
Mély alázatai jövendő imádója B. P. úr

,A Mi Lapunk** Magyarország összes 
iparosainak érdekeit szolgáló heti közlöny s az 
ipartestületek hivatalos lapja megküldetik min
denkinek, a ki beküldi czimét .A Mi Lapunk* 
kiadóhivatalának Szegedre.

Tájékozott apa. A fiú : Édes apám, hon
nan tudják a tudósok, hogy mikor van napfc 
gyatkozás ?

Az apa : Ej, ostoba fickó, hát nem tudhat
nád ait te magadtól, hogy újságot is olvasnak 
a tudósok ?

Kivonat az allainl anyakőnyből. Aug. Sí
től szept. 6-ig. Születtek Bense László, Holló 
János. Hegedűs Lajos, Szaszkó Márton. Gulyás 
Kálmán, Csuderhelyi Julianna. Illés Erzsébet. 
Mátray Imre, Hegedűs Ilona, B. Fiesór Erzsébet. 
Hegedűs Mihály, Halász Iván. Bállá László, Fa
zekas Irén Erzsébet. Házasságot kötöttek : Kere
kes István, és Dékány Borbála, Psenjedsiki Nagy 
Sándor és Német Anna. Elhaltak : Benkó Elek 
7 éves. Tompa Imréné Zs. Varga Rozália 41 eves, 
özv. Eesédi Imréné Gulyás Katalin 59éves, Ke 
lemen Piros 23 éves, Józan Ilonka 16 éves, Len
gyel Mártonná I rhán Mária 45 éves.

CSARNOK.
Rózsaszínű.

Rózsaszínű levél
Igénytelen papir: 

Minden sora drága 
A mit kedvesem ir,

Olvasom levelét
Könnybe lábad szemem 

Minden egyes szava
Gyöngédség, szerelem.

Azt írja lelkének 
Öröme én vagyok. 
Tudja édes, tudja 
Boldog vagyok, boldog.

A napnak óráján 
Talán minden percén

Ábrándozva csüngök 
A maga emlékén.

A mint elolvasom
Drága kis levelét: 

Sorra csókolgatom 
Mindenik betűjét.

A mint elolvasom 
Könnyűim hull rája : 

ügy szálljon rád édes 
Az Isten áldása.

Ficánkol».

Beszélő rózsa.
Most hogy gyakorta járogatok
A természetnek bús ölén
Mindig csak azt a helyt keresem. 
Hol virág illat száll felem.

Rózsabokor mellett időzöm 
Cgy alkonyattájt rendesen, 
8 mikor a rózsák álmodoznak
A beszédüket ellesem.

Ha szellő rezdül, zizegnek
S én rajok hajolva figyelek : 
Oly valóságról sugdolóznak, 
Hogy meghatnak — hogy reszketek.

Egy rózsással — pajkos mosolylyal 
A pajtásának rebesi:
,E bohó flu — itt mi köztünk 
Az ideálját keresi !* . . .

Sáfár J4(iof. 
ÓT

Kifosztva.
Elssált az élet üdve. 
Elszállt a szerelem
8 utánna nem marad inás, 
Csak néma gyötrelem. 
Kifosztott ház a szivem 
Üres, sivár hidog 
Az ilyen gyászos hajlék 
Nem kell mar senkinek.
8 nem lesz lakója többé, 
Ne is legyen soha. 
Bolyongjak egymagámban 
Czél nélkül, tétova! . . .

Gyermek az anyjáért.
Janika tízéves fiúcska Vézna, törékeny a 

teste, szinte bajosan öiegemberes a járása, mint

ha súlyzók húznák a lábát. Vérszegény, hamu 
szürke az ajaku, sáppadt az arcza, de a szemé 
ben majdnem ertbetetlenüi és korának éppen 
meg nem felelő lelki világra valló tűz van. Most 
jár a gimnázium első osztályában egy vidéki 
kis városban. Meg egy évvel ezelőtt a főváros
ban élt, van tehát bizonyos .tekintélye* az osz
tálytársai előtt, akik öntudatlanul is meghajolnak 
a ceélcsabb latkörü nagyvárosi gyermek előtt.

Jauika édes anyja Habos Jánofné, egy kö
zepes rangú miniszteri tisztviselő felesége. El 
válva él a férjétól, akitől havonta megkapja as 
ellátásra való pénzt. Formás, viruló, harmincsév 
körüli asszony, akiről azt szoktak a férfiak mou 
dani, hogy esiuos, de ezzel többet éreznek, mint
ha : szépnek mondták volna, Szoknyahős férje 
mellett volt eleg oka arra, hogy meguudorodjék 
a főváros sok szennyétől, mikor válópört indított 
ellene, kis tia beteges allapota is arra késstette, 
hogy vidéki városkában telepedjék le.

Itt természetesen, uem tudták a .szerep
vivő asszonyok* megbocsátani neki, hogy meleg 
a szeme nézése, hogy arauyos a teste, hogy a 
ruháiból nem ordit az agvoussallagozott Ízlés
telenség, hogy diszkrét és mégis kapó a meg
jelenése. A kisvárosi hölgyekben tehát nem tom
bolt iránta a jóindulat.

Annál inkább a vasalt arcú, hajú és ruháju 
urakban.

Mikor megszimatolták, hogy elvalt assaony, 
ez asounal úgy alakult ki a lelkűkben, hogy : 
hisz csak elvált aszzony, aki éhes vágyu urak 
előtt valami középfaj az asszony, és az özvegy 
asszony között. Ennek a dzsentlménea gondolko
dásnak pedig az egyik leglényegesebb pontja, 
hogy as ilyen .hisz csak* elvált asszonynál nem 
nagy koczkáztatás egy kis szerencsét próbálni.

Valósággal rekordot értek el az ismeretes 
róssalánczokon lebegő és nem lebegő urak ebbeu 
hogy hányféle kellemeskedó és lehetetlenül kel
lemetlen módon vonják magukra az elvált 
asszony figyelmét. A naivabbak alatt valózétál- 
gatások később impertinensek lettek, tolakodó 
fogBzivogatások is hallatszottak néha-néha, ha 
az asszony a kis fiával az utczán végigment, 
és teljes tiz hónap kellett ahhoz, mig megvirradt 
az urak koponyáiban, hogy . itt sem segédke
zessél sem tolakodással célt érni nem lehet.

Az asszonynak eleinte minden idegét meg

szelne zavarja az ó csendes, mindenkitől minden 
szórakozástól visszavonuló eletet, később azon
ban ügyet sem vetett a szomjas tekintetekre: 
élt a kis fiának. Es ebben az euyésztó vegetá
lásban virult ezért, mint a duzzadó, Demesfaju 
marsai rózsa, amelynek az üdeségét csak 
emelte az a harmatcsep, amely állandóan ott 
settenkedett Habosné szemében.

Gyermekes öröm fogta el, ha kis fiával 
együtt tanulta a tudóssá tevő tantárgyakat és 
boldog megelégedettség fogta át lelkét arra a 
szinte féltékeny szeretetre, a melylyel a fiúcska 
rajta csüngött.

A húsvéti vakáczió előtt néhány héttel, 
egyszer elsxontyolodottan Jött haza Jauika.

— Félek anyuska.
— Mitől, édes ?
- A Pál tanár ur aat mondotta, hogy gyen

ge vagyok a számtanban.
Az anya arczára szelíd mosoly ült ki:
— No majd ezentúl szorgalmasabban tanul

juk a Bzámtant.
— Pedig éu akárhány fiút tudok, aki sok

kal rosszabbul érti a számtant, mint én. És .... 
és.............

- No?
— Azoknak még sem szól a tanár ur.
Habosue megsimogatta a fiúcska szőke 

fejét:
Nem szabad így beszélnt, a tanár urak 

igazságosak, - mondta szemrehányóan, de érezte 
a kiz flu igazságát, mert nap nap után pontosan 
felmondatott vele minden leczlcét.

Rövidesen azzal a hírrel jött Janika 
haza:

Pál tunár ur azt mondta, hogy majd ö 
maga beszél veled, nnyuskám, hogy végy szigo
rúbban, mert különben meg kell buknom.



— 0 maga beszél velem ? . .
— Igen, hogy majd eljönn hozzád.
A nőn végigvonaglott az idegenkedés hi

degsége. Miért értesíti ót hivatalosan az a Pál 
tanár ur, ha gyenge tanuló a fia. Minek ehhez 
látogatás. És egy zsibbadás volt a lelke . . .

Harmdnapra beállított hozz aj a egy szépen 
megféeült, kínosan fekete ruháju ur, Pál tanár. 
A<. asszony .minden erejét özszeszedte, hogy 
hideg előzékenységgel lefegyverezze a mosolyogva 
vágyakozó tekintetet.

— A kis fiam már elmondta, hogy tanár 
urnák panasza van reá. — vzólt. — És ószintén 
mondva engem ez meglep.

Hogy hogy ? hangzott az édeskés 
kérdés.

Mert ellenőrzőm minden Írásbeli fel
adatat es felmondja mindig a leckéjét.

Minden átmenet nélkül tompává lett a fér 
tinak szava majdnem suttogóvá:

Xo, hisz nem ep oly nagy a baj ....
A szoba egyik sarkában kigyulladt egy 

szempár. A kis fiúé.
Az asszony akaratlanul is kiegyenese

dett :
Akkor igazán nem értem . . .

L'ndoritóan sóvárgó vonás ült ki a férfi 
arczára:

- A legnagyobb készseggel elvállalnám, 
hogy magam oktassam Janikat. Érti asszonyom : 
magain. De . .

- De ?
Itthon.

Abban az égő szempárban egyszerre vil- 
lamlani kezdett. Odapattant a kis fiú Pál elé :

A tanár ur engem tanitani akar ?
Igen fiacskám, — szólt amaz megle

petten a recsegóen hideg hangtól.
A vézna kis testecske szempillantás alatt, 

karcsúvá, texflassa emelkedett
— Itthon akar tanitani ? Itthon ? . . . Mi 

ssegények vagyunk erre.
Pál az annya felé fordult:
— De asszonyom, itt tévedés van . . .
A kis fiú ajkáról, mint az ostorcsapás, hul

lott a szó:
Én . . . en . . . köszönöm a tanár ur 

jóságát, de ha nem tudom a számtant ... 
akkor buktason meg inkább . . Buktason meg

. engem itthon ne tauitson.
És Habosne lecsókolta kis fia szeméről a 

könnyeket, boldogan, az anya izzó Mérete
iével.

Fáj XSaSor.

FetelOs eierkeeetö *• kledó tulajdunu»
C B í ■( t 11 t JÖZNKF.

______ __________________ _________________ I

3664.
1902. ki.

Hirdetmény.
Közhírré teszszük, a hogy kunszeut- 

márton község tulajdonát képező követ
kező jogok úgymint :

1. A vásári
2. A piaczi belypénzszedési jogok 

az 1903. év január hó 1 napjától 1905-ik 
év deozember hó 31-ik napjáig terjedő 
három egymásutáni évre a Kunszentmár- 
ton község közháza tanácstermében 1902. 
év szeptember hó 17-ik napján nyilvános 
szóbeli árverésen a legtöbbet Ígérőknek 
haszonbérbe fog adatni.

A vásári belypénzszedési jog kikiál
tási ára 2202 korona.

A piaczi helypénzszedési jog kikiál
tási ára 922 korona.

Mely árverésre az árverezni kívánó
kat azzal hívjuk meg, hogy a kikiáltási 
ár 25° o kát hozzák magukkal, s a részle
tes árverési feltételeket a hivatalos órák 
alatt a községi jegyzőnél megtekinthetik.

Kunszentmárton, 1902 szeptember 
hó 3-án.

Kormos Károly Tóth Mátyás
főjegyző. főbíró.

Z PÉ N Z~
kölcsönök leggyorsabb cn legolcsóbb eszközlése 

házakra, földekre

41 »° o os kamat mellett 50 évre is. Kizárólag utólagos jutalék-fizetés ellenében, 

úgyszintén köz- és magántisztviselőknek, katonatiszteknek, kereskedők

nek. iparosoknak és minden hitelképes egyénnek diseréteu eszközöl hitelt

SOMOGYI BANKIRODA
baj. ezég.

Budapest, VI. kér., próféta-uteza 5. szám.
(Valaazbelycg csatolandó.)

KOSSUTH LAJOS
nagy hazánkfia emlékére nemzeti kokárdával 
körülövezett, bross alakú, remek kivitelű, 
szabadalmazott plioto-email jelvényeket ké

szített
11 r u a t Bél a

előkelő budapesti photo-miail iuOliite««te, 
mely általánosan ismert cég legutóbb a ver
sem kiállításon altalános feltUntést keltett 
gyártmánynál. Egyesületek, körök, asztal 
tarsaságok és egyeseknek ez a Kossuth-kép 
a legszebb, legolcsóbb és legmaradandóbb 
emléket képezi. Az ország minden részéből 
már eddig is beérkezett rendelések sokasá
gára való tekintettel, kéijUk a megrendelése
ket mihamarabb eszközölni. Minta és árjegy

zék kívánatra díjtalanul küldetik.
Megrendeltnek

Pr-liol D Alá i niflllitóxetóhe», Bpoet.
Dl Uol DCla Erasébet-körut 30. hz küldendők

Földelackís.
Kisfokén 41 hold szántóföld sza

bad kézből eladó. Értekezni lehet 
a helyszínén, vagy lakásomon 
Szentesen IV. tized 400 sz. alatt.

BUGYI MIHÁLY.

Hordóeladás.
Egyszer használt boroshordókat szál- ' 

litok 1.7o krajezartól 2.50 krajezárig. 
Bővebb értesítés levélileg nyerhető.

Kohn Gábor
Budapest, Teréz-köiut 4., I. 7.

2461.
aü. 902.

Felhívás.
Felhivatnak mindazok a földtulajdo

nosok, a kiknek kukoricza termésében a 
szárazságkártokozottsemiattadóleengedés 
ben akarnak részesülni, hogy e miatt 
szombaton délelőtt 8 órától 10 óráig 
vásárnap a 9 , 11,
hétfőn , 9 , 11 „
a városház tanácstermében jelentkezzenek.

Mindenki hozza magával az állami 
adó könyvecskéjét s a bázszám és föld
jének fekvése lehetőleg s dűlő száma 
felől is magát előre tájékozza.

Kunzzentmárton, 
bó 3-án.

Nagy Zoltán 
jegyző.

1902. szeptember

Tóth Mátvás 
főbíró.

Nyomatott Czauády József gyorsaajtójáu Kunszentmártonban.


